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ABSTRAK 

Rudiyanto. C0114057. 2018. Tinjauan Etnolinguistik: Istilah-istilah dalam 
Tradisi Bersih Desa Kedhuk Beji di Desa Tawun, Kecamatan Kasreman, 
Kabupaten Ngawi. Skripsi. Program Studi Sastra Daerah Fakultas Ilmu Budaya 
Universitas Sebelas Maret. 
 

Penelitian ini bertujuan untuk 1) mendeskripsikan makna leksikal dan makna 
gramatikal istilah dalam tradisi Kedhuk Beji, 2) mendeskripsikan makna kultural 
istilah prosesi dan sesaji dalam tradisi Kedhuk Beji dan 3) mendeskripsikan nilai-nilai 
yang terkandung dalam tradisi Kedhuk Beji. 

Penelitian ini bersifat deskriptif kualitatif yaitu mendeskripsikan data 
kebahasan berdasarkan makna lan nilai. Data penelitian ini berupa data verbal dan 
non verbal, sedangkan sumber data berasal dari informan. Pengumpulan data 
menggunakan teknik observasi partisipasi dan teknik wawancara dengan dukungan 
teknik catat, teknik simak, teknik cakap dan teknik rekam. Analisis data dalam 
penelitian ini menggunakan metode distribusional dengan teknik lanjutan yaitu 
teknik BUL, metode padan untuk mengetahui makna yang didasarkan pada 
pengetahuan masyarakat setempat dan metode interpretasi.  

Dari hasil penelitian ditemukan bahwa 1) makna leksikal yang berbentuk 
monomorfemis yaitu badheg, dupa, ublik, rokok, bantal, guling, slendhang, gambir, 
suruh, jadah, rangginan, lempeng, gondhang, encek,tape, peyek, amplop, bumbung, 
jembul, suri, jungkat, kaca dan makna gramatikal yang berbentuk polimorfemis 
terdiri dari afiksasi yaitu slametan, nyadran, gunungan, ambengan, gamelan, damen, 
kuluban, tirakatan, gambyongan, reduplikasi yaitu woh-wohan, komposisi yaitu juru 
silem, tari kecetan, panggang buceng, gedhang raja, gedhang kluthuk, gedhang 
sepet, klasa pandan, kembang telon, kembang setaman,  rek jres, takir plonthang, 
endhog jawa, gugur gunung , kuli kenceng, dan frasa yaitu yaitu kedhuk beji, degan 
ijo, jenang abang, kendhi alit, ngebor sendhang, gawe gunungan, dan  tapa kungkum 
; 2) makna kultural dalam tradisi Kedhuk Beji secara umum memiliki tujuan dan 
maksud yaitu meminta perlindungan kepada Tuhan Yang Maha Esa agar Desa 
Tawun selalu mendapatkan ketentraman dan keselamatan dalam menjalani dan 
mengarungi kehidupan, baik individu maupun kelompok; dan 3) nilai-nilai yang 
terkandung dalam tradisi Kedhuk Beji meliputi (a) nilai spiritual; (b) nilai sosial; (c) 
nilai estetika dan nilai rekreasi; (d) nilai kepedulian terhadap lingkungan; (e) nilai 
ekonomi; dan (f) nilai pendidikan. 
Kata kunci: etnolinguistik, istilah, kedhuk beji  
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SARIPATHI 

Rudiyanto. C0114057. 2018. Tinjauan Etnolinguistik: Tetembungan wonten 
salebetipun Tradhisi Merti Desa Kedhuk Beji ing Desa Tawun, Kecamatan 
Kasreman, Kabupaten Ngawi. Skripsi. Program Studi Sastra Daerah Fakultas Ilmu 
Budaya Universitas Sebelas Maret. 

Panaliten punika anggadhahi ancas 1) ngandharaken makna leksikal lan 
makna gramatikal tetembungan wonten salebetipun tradisi Kedhuk Beji; 2) 
ngandharaken makna kultural wonten salebetipun tradisi Kedhuk Beji; lan 3) 
ngandharaken nilai-nilai ingkang wonten ing salebetipun tradisi Kedhuk Beji.  

Panaliten punikaasipat deskriptif kualitatif. Tegesipun ngandharaken dhata 
basa ingkang dipundhasaraken wonten ing makna lan nilai. Dhata wonten panaliten 
menika awujud dhata verbal lan dhata non verbal. Sumber dhata kapundhut saking 
informan. Metodhe pangempalaning dhata wonten ing panaliten menika ginakaken 
teknik observasi partisipasi lan dokumentasi sarta wawan rembag ingkang 
dipundukung kaliyan teknik catat, teknik simak, teknik cakap lan teknik rekam. 
Metodhe analisis dhata ginakaken metodhe distribusional ingkang dipundukung 
teknik BUL, metodhe padan kangge mangertosi makna ingkang dipundhasaraken 
saking pangertosan masyarakat sarta metodhe interpretasi. 

Asiling panaliten dipunpanggihaken (1) makna leksikal ingkang awujud 
monomorfemis inggih punika badheg, dupa, ublik, rokok, bantal, guling, slendhang, 
gambir, suruh, jadah, rangginan, lempeng, gondhang, encek, tape, peyek, amplop, 
bumbung, jembul, suri, jungkat, kaca lan makna gramatikal ingkang awujud 
polimorfemis antawisipun afiksasi jumlahipun 9 tembung, reduplikasi inggih punika 
who-wohan, komposisi inggih punika yaitu juru silem, tari kecetan, panggang 
buceng, gedhang raja, gedhang kluthuk, gedhang sepet, klasa pandan, kembang telon, 
kembang setaman,  rek jres, takir plonthang, endhog jawa, gugur gunung , kuli 
kenceng,, lan frasa inggih punika kedhuk beji, degan ijo, jenang abang, kendhi alit, 
ngebor sendhang, gawe gunungan, dan  tapa kungkum ; (2) makna kultural wonten 
salebetipun tradhisi Kedhuk Beji anggadhahi ancas inggih menika nyuwun 
pangayoman dhumateng Gusti Allah SWT supados Desa Tawun tansah pinaringan 
katentreman  lan kawilujengan anggenipun anglampahi bebrayan agung lan (3) nilai-
nilai ingkang wonten ing salebetipun tradhisi Kedhuk Beji antawisipun inggih menika 
(a) nilai spiritual; (b) nilai sosial; (c) nilai estetika lan rekreasi; (d) nilai kawigatosan 
wonten ing lingkungan; (e) nilai ekonomi; lan (f) nilai piwulang.  

Kata kunci: etnolinguistik, tetembungan, kedhuk beji 
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ABSTRACT 

Rudiyanto. C0114057. 2018. Ethnolinguistic Studies: Terms of Kedhuk Beji 
Tradition at Tawun Village, Kasreman District, Ngawi Regency. Thesis. Regional 
Literature Study Program Faculty of Cultural Sciences Sebelas Maret University. 

 

The purpouses of this research are 1) to describe the lexical and grammatical 
meaning terms of Kedhuk Beji tradition, 2) to describe the cultural meaning terms of 
procession and offerings at Kedhuk Beji tradition, and 3) to describe the values of 
Kedhuk Beji tradition at Tawun Village, Kasreman District, Ngawi Regency. 

The research is descriptive qualitative, that is to describe linguistic data based 
on meanings and values. This research data are verbal and non verbal data. The 
sources data of this research came from informants. The data collection uses 
participant observation techniques, interviews with technical support such as notes, 
oral, simak and record. Data analysis using distribusional method with support 
techniques of BUL, method to identify meaning base on local knowladge and 
interpretation method. 

The results of this research are 1) the lexical meaning of the monomorphemic 
shapes are badheg, dupa, ublik, rokok, bantal, guling, slendhang, gambir, suruh, 
jadah, rangginan, lempeng, gondhang, encek,tape, peyek, amplop, bumbung, jembul, 
suri, jungkat, kaca and the grammatical meaning of the polymorphemic consists of 
affictation are slametan, nyadran, gunungan, ambengan, gamelan, damen, kuluban, 
tirakatan, gambyongan, reduplication is woh-wohan, compotition are and phrases are 
kedhuk beji, degan ijo, jenang abang, kendhi alit, ngebor sendhang, gawe gunungan, 
dan  tapa kungkum; 2) cultural meaning in the Kedhuk Beji tradition generally has 
the purpose and intention of asking protection to the God  so that Tawun Village 
always get peace and safety in living, both individual and communities; and 3) values 
of Kedhuk Beji tradition are (a) spiritual value; (b) social value; (c) esthetic and 
recreation value; (d) concern for the environment; (e) economic value; and (f) 
education value.  

Key word: ethnolinguistic, terms, kedhuk beji. 
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